
Guía para el usuario

Reducción permanente del vello para todos 
los tipos de piel
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Introducción…
¡Felicitaciones por comprar su sistema mē! mē es un dispositivo innovador que puede 
ser utilizado en la comodidad y la privacidad de su propio hogar para el tratamiento 
del vello no deseado . 
mē es el único dispositivo de eliminación permanente del vello de uso en el hogar 
que utiliza tecnología elōs y que ha demostrado clínicamente ser seguro y eficaz 
para todos los tonos de piel . Suave, fácil de usar y con un tratamiento en tan solo 
unos minutos, ahora puede experimentar la libertad de una piel sedosa y lisa sin las 
complicaciones del rasurado y de la depilación con cera . 

Prevención eficaz del resurgimiento del vello
La reducción del vello es un proceso gradual y acumulativo .  
Nuestros estudios clínicos han demostrado que el use de mē reduce el crecimiento del 
vello .  
El tiempo que lleva notar resultados visibles y la duración de los resultados varían de 
una persona a otra .  
Se recomiendan tratamientos periódicos para mantener estos resultados .  
Los estudios clínicos han demostrado que cuando el vello comienza a crecer entre 
cada tratamiento, lo hace en menor cantidad .
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 ¿Qué es la Sinergia Electro Óptica (elōs)?

La Sinergia Electro Óptica (elōs) es la tecnología exclusiva y patentada que potencia 
la capacidad de mē para eliminar el vello no deseado. Combina dos tipos de 
energía: la Luz Pulsada Intensa (IPL, por sus siglas en inglés) y la Radiofrecuencia (RF) 
para eliminar el vello de manera selectiva apuntando al folículo piloso de manera 
segura y eficaz.
Inventada por el Dr. Shimon Eckhouse, la tecnología elōs solo estaba disponible 
para los médicos, a través de dispositivos para la eliminación profesional del vello . 
Sin embargo, ahora está al alcance de los consumidores directamente a través del 
dispositivo mē.

¿Cómo funciona la Sinergia Electro Óptica (elōs)?
La tecnología elōs libera calor selectivamente de la energía IPL y RF al folículo piloso, 
afectando el origen del crecimiento del vello . El folículo piloso se destruye, mediante 
lo cual se elimina y reduce la cantidad de vello restante en la zona tratada . La 
tecnología elōs incluso puede utilizarse en forma segura y eficaz en todos los tipos de 
piel, lo que comprende la piel naturalmente oscura .

Ciclo de crecimiento del vello
Todo el vello que tenemos en nuestro cuerpo atraviesa un ciclo de crecimiento 
completo, desde una fase activa hasta una fase de reposo . Los tratamientos a base 
de luz funcionan mejor sobre el vello en su fase activa .
Cuánto dura cada ciclo varía de una persona a otra y entre las diferentes partes del 
cuerpo. Otros factores, como la genética, el metabolismo y la edad, también influyen 
en la duración de cada etapa de crecimiento .

Qué puede esperar de su tratamiento
Deberá tratar las zonas de vello no deseado varias veces para poder apuntar al vello 
en el ciclo activo .
Después del tratamiento de un folículo piloso, el vello puede tardar en caerse entre 
una y dos semanas .
Durante este período, quizás parezca que el vello sigue creciendo, pero en realidad es 
que está siendo “empujado hacia fuera” . 
Quizás llegue a ver o no estas raíces de vello que se empujan fuera de la piel .
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Contenido del paquete:
Dentro del estuche de su mē encontrará lo siguiente:
• Sistema mē con un cartucho y una tapa de protección ya instalados
• Adaptador facial
• Tapa de protección (ya instalada)
• Tapa de protección elōs
• Cable
• Guía para el usuario
• Gafas protectoras para el tratamiento facial
• Cepillo de limpieza

Accesorios adicionales
Se venden por separado
• Rasuradora 
• Depiladora 
• Cartucho elōs de reemplazo
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 mē incluye los siguientes componentes: 

1. Unidad base .
2. Soporte .
3. Panel de control con: 
 botón de encendido
 botones de configuración de potencia elōs 
  Indicador que señala cuando el cartucho elōs se ha acabado y debe ser 

reemplazado
 Botón de activación del accesorio 
4. Aplicador (manual con cable).
5. Cartucho elōs con ventana de salida elōs y barras de contacto de RF.

3

TM

4

2

5

1
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En el aplicador y el cartucho usted encontrará
1.  Ventana de salida de los impulsos elōs .
2.  Barras de contacto con la piel de RF: Las 2 barras de RF deben estar en contacto 

completo con la piel para que se emitan los impulsos de luz .
3.  Cartucho: El cartucho viene unido al aplicador y viene precargado con impulsos 

de luz. Deberá reemplazar el cartucho cuando la luz indicadora Empty (Vacío) en 
la unidad base esté roja .

4.  Botón de activación elōs.
5.  Salida de refrigeración .
6.  Tapa de protección . 

2

3

5   

1

6

4

Nota: Si no tiene un cartucho de reemplazo, asegúrese de colocar la tapa de protección elōs en 
lugar del cartucho usado. El objetivo de esto es proteger las partes internas del aplicador.
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 Información de seguridad importante

Información de seguridad importante - ¡Leer antes de usar!  
Lea todas las advertencias e información de seguridad en el manual del usuario antes 
de utilizar el sistema mē.
Siga siempre las precauciones de seguridad básicas cuando utilice cualquier producto 
eléctrico .
mē no está diseñado para todos. Lea esta Guía para el usuario antes de utilizarlo. 
Asegúrese de respetar todas las advertencias. Tampoco utilice el dispositivo si no es 
adecuado para usted (ver la sección Contraindicaciones a continuación). 

Cuándo no se debe usar mē / Contraindicaciones
•  NO lo use si su piel está bronceada o quemada por haber estado expuesta al sol o 

a camas solares o cremas bronceadoras (autobronceantes). Esto puede producir el 
blanqueamiento temporal o permanente de la piel . Espere 2 semanas hasta que la 
quemadura solar o el bronceado hayan desaparecido antes de utilizar el sistema . 

•  NO exponga al sol las zonas tratadas . Espere por lo menos 24 horas después del 
tratamiento para exponer la piel tratada al sol o broncearse con luz artificial. Incluso 
después de 24 horas, asegúrese de que la piel tratada no esté enrojecida por el 
tratamiento antes de exponerse al sol . 

•  NO olvide proteger bien la piel tratada con pantalla solar durante el período de 
eliminación del vello . 

•  NO lo use si está embarazada, intentando quedar embarazada (concebir) o 
amamantando. mē no ha sido probado en mujeres embarazadas o que estén 
amamantando .  

•  NO lo use si tiene epilepsia o convulsiones o migrañas inducidas por la luz . Los 
destellos de energía podrían causar migraña y dolores de cabeza severos .

•  NO lo use sobre tatuajes, manchas de color marrón oscuro o negro (como pecas, 
marcas de nacimiento, lunares o verrugas). Los tatuajes o las manchas oscuras 
pueden absorber demasiada energía lumínica, lo cual podría producir inflamación 
de la piel, ampollas, o decoloración o blanqueamiento de la piel temporales o 
permanentes .
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•  NO lo use alrededor de los ojos, en la cabeza, las orejas, los pezones, los genitales 
ni alrededor del ano. El uso en estas zonas podría producir inflamación de la piel, 
ampollas, o decoloración o blanqueamiento de la piel temporal o permanente . 

•  NO lo use si es menor de 18 años. No se conocen los efectos del uso de mē en las 
personas de este grupo de edad .

•  NO lo use si tiene alguna afección de la piel en la zona de tratamiento, incluido 
acné, llagas, psoriasis, eccema, quemaduras, herpes simplex, heridas o un sarpullido .  
Estas afecciones pueden hacer que la piel se torne más sensible al tratamiento 
lumínico y podrían hacer que el tratamiento produzca molestias, o cause 
inflamación, ampollas o infección. Espere hasta que la zona afectada se cure para 
utilizarlo. Si no está seguro de que su afección de la piel se ha curado lo suficiente 
para utilizar el dispositivo, por favor consulte a su médico .

AdvErtEnCIAS:
•  NO abra la tapa externa de mē ni toque ninguna de las piezas internas. No intente 

reparar su dispositivo . Intentar abrir el sistema también puede dañar el dispositivo y 
anulará su garantía .  
Contacte a Servicio al Cliente si tiene un dispositivo roto o dañado que necesita 
reparación . No respetar estas advertencias puede producir electrocución o 
descarga eléctrica .

•  NO use mē donde pueda entrar en contacto con líquidos o humedecerse. Esto 
puede causar descarga eléctrica . Si el sistema se cae dentro de un líquido, 
desenchúfelo de inmediato. No saque el sistema del líquido hasta que lo haya 
desenchufado . No vuelva a usar el sistema y contacte a Servicio al Cliente .

•  NO sostenga la ventana del aplicador sin moverla sobre un punto fijo en la piel 
y emita varios impulsos de luz sobre la piel . Si lo hace, se acumulará demasiado 
calor y podría producir inflamación de la piel, ampollas, o cambios temporales o 
permanentes en el color de su piel . Después de cada destello, mueva la ventana de 
tratamiento a un punto en la piel cercano . Espere por lo menos 10 segundos antes 
de regresar a un punto en la piel previamente tratado.

•  NO use mē si alguna de sus piezas muestran signos de daño. Esto podría producir 
una lesión . 
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 •  NO cubra ninguna de las ranuras de ventilación durante el uso, ya que ellas 

contribuyen a mantener el dispositivo frío durante el funcionamiento . Cubrir las 
ranuras de ventilación podría recalentar el dispositivo .

•  ¡MAntEnGA FUErA dEL ALCAnCE dE LOS nIÑOS! mē es un dispositivo de alta 
potencia y no debe ser utilizado por ninguna persona menor de 18 años . 

•  NO deje mē sin vigilancia cerca de los niños, ya que los cables representan un riesgo 
de estrangulamiento . Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato .

•  NO lo use si su piel es sensible a la luz . Esta condición podría hacer que el 
tratamiento lumínico le produzca molestias o provocar inflamación de la piel, 
ampollas o infección. A fin de determinar si puede usar mē, haga una prueba en 
una superficie pequeña de piel. Luego espere 30 minutos para comprobar si se 
produce alguna reacción en la piel .  
Solo puede usar mē si no se producen reacciones en la piel y si la piel tiene un 
aspecto normal . 

•  NO use mē en ninguna zona en la que quizás desee que el vello vuelva a crecer.

•  NO use el sistema con una temperatura superior a 86 °F (30 °C). Si el sistema se 
calienta, es posible que no funcione bien y que provoque una lesión .
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Posibles efectos secundarios y reacciones en la piel
El uso de mē podría producir posibles efectos secundarios. 
Estas reacciones son poco frecuentes y deberían desaparecer en un breve lapso . 
Sin embargo, cualquier tratamiento cosmético podría involucrar cierto grado de riesgo . 
En la tabla a continuación, se describen posibles reacciones poco frecuentes, y las 
medidas recomendadas . 

La reacción Medida recomendada

Cambios en el color o la textura de la piel 
que pueden ser permanentes

Pueden ocurrir en el momento del tratamiento o 
con posterioridad . Si no mejora en un período de 24 
horas, consulte a su médico .

Enrojecimiento de la piel
Puede ocurrir en el momento del tratamiento o con 
posterioridad . Si no mejora en un período de 24 
horas, consulte a su médico .

Escozor en la zona tratada
Enfríe la zona con compresas frías (pero no con 
hielo ni almohadillas de hielo) Si el escozor continúa, 
consulte a su médico

Brote de acné Si no mejora en un período de 24 horas, consulte a 
su médico .

Ampollas o ardor en la piel 
Enfríe la zona de inmediato con compresas frescas/
frías (pero no con hielo ni almohadillas de hielo). 
Contacte a su médico

Cicatrices permanentes o pérdida de 
tejido cutáneo y depresiones

Pueden ocurrir en el momento del tratamiento o 
con posterioridad . Si no mejora en un período de 24 
horas, consulte a su médico .

Dolor poco común Interrumpa el tratamiento y consulte a su médico
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 ¿Cuál es el uso previsto de mē?

El objetivo previsto de mē es reducir el vello no deseado en forma permanente.

tono de la piel
mē está diseñado para ser utilizado sobre TODOS los tipos de piel (el color de piel con 
el que nació).

 

Color del vello
mē está diseñado para ser utilizado con TODOS los colores de vello.
Nota: Para obtener resultados eficaces, se requiere el uso del accesorio de depilación para el 
tratamiento corporal del vello por naturaleza rubio ceniza, rojo y blanco/canoso. La depiladora no 
debe utilizarse en el rostro.

Áreas del cuerpo
mē está diseñado para ser utilizado por hombres y mujeres sobre el vello corporal debajo 
del cuello, y para las mujeres sobre el vello facial debajo de la línea de las mejillas .

Nota: El tratamiento facial es diferente al tratamiento corporal. Asegúrese de leer toda la guía para 
el usuario antes de comenzar.
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Modo de uso 
Paso 1: cómo prepararse para mē
Elimine el vello en la zona que tiene intención de tratar (o como alternativa, utilice los 
accesorios de depilación/rasurado mē específicos).
Paso 2: prueba de sensibilidad de la piel
Antes de utilizar el sistema por primera vez, elija una zona pequeña cerca del área 
que desea tratar con el fin de realizar una prueba de sensibilidad de la piel. Siga las 
instrucciones de tratamiento a continuación . Luego de la prueba en la piel, espere 
30 minutos y controle su piel para ver si se produjo alguna reacción . Si la piel tiene un 
aspecto normal y no está enrojecida ni presenta ninguna otra reacción, entonces 
estará listo para realizar un tratamiento completo en el resto de la superficie corporal. 
Elija la configuración elōs que no haya producido ninguna reacción al realizar un 
tratamiento completo . 
Paso 3: tratamiento con mē
Cuerpo:
1. Pulse el botón de encendido en la unidad base para iniciar el sistema .
2.  Pulse el botón elōs en la base y seleccione el nivel elōs correspondiente (‘Low’ 

[bajo], ‘Medium’ [medio] o ‘High’ [alto]). Se recomienda comenzar con el nivel 
Bajo (‘Low’), y si se siente cómoda, elija un nivel elōs más alto.

3.  Si utiliza la rasuradora/depiladora designada, conéctela en lugar de la tapa de 
protección y pulse el botón del accesorio en el panel de control una vez para 
poner en marcha el mecanismo de la depiladora a velocidad baja . Si lo desea, 
vuelva a pulsarlo para que la depiladora funcione a alta velocidad . 

 El cartucho de la rasuradora funciona solo en el nivel de velocidad 1 .
4. Pulse el botón de activación elōs en el aplicador.
5.  Coloque el aplicador en la zona que desea tratar, asegurándose de que las dos 

barras plateadas de emisión de RF estén en contacto total con la piel . No presione; 
solo toque la piel suavemente. El sistema comenzará a emitir impulsos elōs.

6.  Deslice el aplicador lentamente y en forma continua sobre la zona de tratamiento sin 
detenerse en un lugar . No regrese al mismo lugar durante por lo menos 10 segundos .

Rostro:
Eliminar el vello no deseado del rostro es muy diferente de eliminar el vello no 
deseado del cuerpo . Por favor, lea bien la guía para el usuario antes de comenzar a 
eliminar el vello facial con su mē.
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 Al tratar el vello facial, se recomienda usar el adaptador para el rostro .

El adaptador para el rostro ha sido diseñado para ajustarse a zonas de tratamiento 
del rostro más pequeñas y delicadas . Libera energía en el modo de impulso individual 
al nivel de potencia deseado . 
El adaptador para el rostro puede estar incluido en este paquete (las configuraciones 
varían) o puede comprarse por separado como un accesorio.
tonos de la piel del rostro
Asegúrese de realizar una prueba de sensibilidad de la piel antes de comenzar su 
tratamiento (consulte la guía para el usuario para obtener más información).
1.  Limpie su piel y elimine el vello de la superficie de la piel. Puede utilizar una pinza, 

cera, rasuradora, etc. No utilice el accesorio de depilación mē en su rostro, ya que 
no fue diseñado para uso facial .

2.  Use un delineador de ojos blanco para cubrir áreas que no deben tratarse, como 
los bordes de los labios y los lunares faciales .

3.  Elija un entorno con mucha luz natural .
4.  Encienda su dispositivo mē y seleccione el primer nivel elōs en la unidad base, que 

es Bajo . Colóquese las gafas protectoras incluidas o anteojos de sol . Si tiene un 
adaptador para el rostro, retire la tapa de protección del accesorio y conecte el 
adaptador para el rostro . El adaptador para el rostro permitirá que el sistema solo 
emita impulsos individuales con el nivel de potencia deseado .

5.  Pulse el botón de activación del cartucho elōs en el aplicador para encender el 
aplicador .

6.  Coloque suavemente el aplicador sobre la zona que desea tratar . Vuelva a pulsar 
el botón de activación del cartucho elōs para aplicar un solo impulso. Si se siente 
cómoda, puede cambiar el nivel de elōs de Bajo (‘Low’) a Mediano (‘Med’) o Alto 
(‘High’).

7.  Vuelva a colocar el aplicador sobre la siguiente zona a tratar y pulse nuevamente 
el botón de activación elōs para aplicar otro impulso. Repita los pasos anteriores 
hasta que haya cubierto toda la zona del rostro . Espere por lo menos 10 segundos 
antes de volver a tratar el mismo punto .

Nota: Comience con el nivel elōs bajo (‘LOW’) y, si se siente cómoda, puede aumentar el nivel de 
elōs para obtener mejores resultados.
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cómo mantener su piel suave
Para obtener mejores resultados, use mē en la misma zona del cuerpo una vez por 
semana durante las primeras 7 veces . Si realiza tratamientos de mantenimiento 
adicionales, después de los primeros 7 tratamientos, los resultados de la eliminación 
del vello durarán más .
Le recomendamos aplicar el tratamiento para el rostro cada 1 o 2 semanas .

Nota: Si siente que el vello es demasiado visible, puede aplicarlo en esa zona específica cada 2 días.

duraciones de los tratamientos
Para obtener resultados eficaces, mē debe utilizarse de acuerdo con la tabla a 
continuación:

Nota: Comience en el nivel elōs BAJO (‘LOW’). Si se siente cómoda, aumente la configuración de 
elōs para una mayor eficacia. 

¿ha terminado de usar mē?
1.  Apague el sistema mē pulsando el botón de encendido en la unidad base.
2.  Coloque el aplicador en su soporte en la unidad base y desconecte la unidad del 

tomacorriente .
3.  Limpie la ventana de salida de luz del cartucho con un paño húmedo sin alcohol o 

con una toallita suave . Limpie también los accesorios .
4.  Guarde el sistema en un lugar fresco y seco FUERA del alcance de los niños .
5.  Enjuague su piel suavemente con agua tibia y seque con golpecitos . 
6 .  Aplique con cuidado crema humectante o gel con aloe vera sobre su piel .
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 Limpieza y almacenamiento

11.  Coloque el aplicador en su soporte en la unidad base .
12.  Apague el sistema pulsando el botón de encendido en 

la unidad base .
13.  Enjuague suavemente su piel con agua tibia .
14.  Aplique crema humectante con delicadez a sobre su 

piel .
15.  Desenchufe el cable del tomacorriente eléctrico .
16.  Limpie la ventana de salida de luz del cartucho con un 

paño húmedo sin alcohol o con una toallita suave. 
17.  Si ha utilizado la rasuradora o la depiladora mē 

designada: Retire la rasuradora o la depiladora del 
aplicador y coloque la tapa de protección en su lugar . 
Use el cepillo de limpieza suministrado para limpiar los 
accesorios . Se recomienda usar un pañuelo suave o 
toallitas húmedas sin alcohol para la limpieza.

18.  Si ha utilizado el adaptador para el rostro mē designado: 
Retire el adaptador para el rostro del aplicador y 
coloque la tapa de protección en su lugar . Limpie la 
superficie externa usando SOLAMENTE un paño suave 
seco o una toallita húmeda sin alcohol. 

19.  Limpie la superficie externa del sistema mē usando 
SOLAMENTE un paño suave seco o una toallita húmeda 
sin alcohol .

10.  Guarde el sistema en un lugar fresco y seco FUERA del 
alcance de los niños .

6.



ES 

memyelos.com 15

Cómo reemplazar su cartucho / rasuradora /  
depiladora / adaptador para el rostro
reemplazo de su cartucho:
1.  Asegúrese de que el sistema mē esté apagado y el cable desenchufado del 

tomacorriente eléctrico de pared .
2.  Retire el cartucho anterior del aplicador tirando del 

cartucho suavemente hacia fuera .
3.  Deseche el cartucho anterior de manera segura, de 

acuerdo con las instrucciones de la página 16 .
4.  Saque el nuevo cartucho de su envase de protección . 

Intente evitar tocar el vidrio . Las huellas digitales o los 
aceites de su piel interfieren con el paso de la luz a través 
del vidrio, y esto reducirá el éxito del tratamiento .

5.  Deslice el nuevo cartucho suavemente dentro del aplicador 
hasta que sienta que encajó bien en su lugar .

6.  Coloque el aplicador en el soporte de la unidad base antes 
de encender el sistema mē.

Cuidado posterior al tratamiento
Enjuague su piel suavemente con agua tibia y seque con golpecitos . 
No olvide proteger bien la piel tratada con pantalla solar durante el período de 
eliminación del vello. Si desatiende esta advertencia, podría producirse inflamación 
de la piel, ampollas, decoloración o blanqueamiento u oscurecimiento de la piel 
temporal o permanente .
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 reemplazo de su rasuradora, depiladora o adaptador para el rostro mē designado:

1.  Asegúrese de que el sistema mē esté apagado y el 
cable desenchufado del tomacorriente eléctrico de 
pared .

2.  Retire la tapa de protección del aplicador tirándola 
suavemente hacia fuera .

3.  Saque la rasuradora, la depiladora o el adaptador 
para el rostro de su envase de protección . Deslícelo 
suavemente dentro del aplicador hasta que sienta que 
encajó bien en su lugar .

4.  Coloque el aplicador en el soporte de la unidad base 
antes de encender el sistema mē.

5.  Encienda el sistema mē. Su sistema mē está listo para ser 
utilizado . 

Eliminación del cartucho
a.  Si no tiene un nuevo cartucho, asegúrese de colocar la tapa de protección en 

lugar del cartucho usado para proteger las piezas internas del sistema .
b.  Siga las reglamentaciones del sitio donde vive para la eliminación de sistemas 

eléctricos al reciclar o desechar su unidad base, el aplicador manual o el cartucho 
descartable . 

Explicación rAEE
Esta marcação indica que o produto não deve ser eliminado juntamente com outros resíduos 
domésticos em toda a UE. Para impedir possíveis danos ambientais ou à saúde humana 

resultantes de uma eliminação não controlada dos resíduos, este produto deverá ser reciclado de 
forma responsável de modo a promover a reutilização sustentável dos recursos materiais . Para fazer 
a devolução do seu dispositivo usado, queira por favor utilizar os sistemas de devolução e recolha 
ou contactar a loja onde adquiriu o produto . A loja poderá entregar este produto para que seja 
reciclado de forma segura em termos ambientais .

2.

3.
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viajar con su sistema mē 
El sistema mē está diseñado con voltaje universal. Esto significa que puede utilizar el 
sistema en todo el mundo . Necesitará usar un adaptador para el enchufe, dado que 
los tomacorrientes de pared varían de un país a otro. Asegúrese de que el sistema mē 
no se humedezca al viajar . 
No lo use en un ambiente húmedo.
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 resolución de problemas

Indicador Qué significa  Cómo reaccionar

Panel de control
Las luces no están encendidas . El cable no está conectado . Conecte el cable . 

Todas las luces de nivel 
de potencia de elōs están 
parpadeando .

No se seleccionó el nivel de 
potencia de elōs.

Seleccione un nivel de elōs. 
El ventilador del aplicador 
comenzará a funcionar 
indicando que el cartucho está 
activo .

El botón de activación elōs 
está parpadeando .

El nivel de potencia de elōs 
fue seleccionado . El botón de 
activación de elōs destella 
para indicar que hay que 
presionarlo .

Pulse el botón de activación 
del cartucho . El ventilador 
del aplicador comenzará a 
funcionar indicando que el 
cartucho elōs está activo.

La luz de encendido está 
parpadeando en color 
naranja .

Se ha detectado un error . Para restablecer:
1 . Desconecte el cable .
2 .  Espere hasta que todas las 

luces se apaguen (hasta 2 
minutos).

3 .  Vuelva a conectar el cable y 
encienda el sistema .

4 .  Trasládese a una zona más 
fresca con una temperatura 
ambiente de menos de 86 
grados Fahrenheit (30 grados 
Celsius) y reinicie el sistema.

No se emiten destellos de luz 
de la ventana de tratamiento 
del cartucho .

1 .  Las barras de contacto con 
la piel de RF no están en 
contacto con la piel en la 
zona de tratamiento .

2 .  El botón de activación 
del cartucho no está 
presionado .  

A fin de que el sistema destelle 
impulsos, asegúrese de que se 
cumplan las 3 condiciones: Las 
barras de contacto con la piel 
de RF están en contacto con la 
piel, el botón de activación del 
cartucho está encendido y el 
nivel elōs está seleccionado. 
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Aplicador
El botón de potencia elōs en 
la base está parpadeando . 

La ranura del cartucho está 
vacía .

Inserte la tapa de protección del 
cartucho o el cartucho .

El botón de activación del 
accesorio en la base está 
destellando . 

La ranura del accesorio está 
vacía . 

Inserte el adaptador para el 
rostro, el accesorio (rasuradora/
depiladora) o una tapa de 
protección .

El indicador de nivel del 
cartucho está parpadeando .

Quedan pocos impulsos en el 
cartucho elōs. 

Prepare un nuevo cartucho para 
tenerlo a mano .

El indicador de nivel del 
cartucho está encendido 
permanentemente .

No quedan más impulsos en 
el cartucho elōs.

Inserte un nuevo cartucho elōs.

Otro
Mi piel está enrojecida 
después del tratamiento .

La piel puede enrojecerse 
como resultado del 
tratamiento . Por lo general, 
este enrojecimiento 
desaparece en 24 horas . 

Si el enrojecimiento persiste 
más de 24 horas después del 
tratamiento, interrumpa el uso 
del sistema mē y contáctese 
con su médico o con Asistencia 
al Cliente .

Casi no puedo observar una 
reducción del vello .

Asegúrese de seguir el 
protocolo sugerido y utilizar 
el tiempo de duración del 
tratamiento recomendado .

Los resultados específicos 
variarán de una persona a otra, 
de acuerdo con la zona del 
cuerpo tratada y de que se 
hayan seguido las instrucciones 
correctamente . Contáctese 
con Asistencia al Cliente para 
obtener ayuda .

Siento un poco de dolor 
y calor cuando aplico los 
destellos de luz . ¿Es esto 
normal?

Puede sentir calor, hormigueo 
o escozor . Se espera que este 
dolor y calor no sea más que 
moderado .

Si el dolor es severo/intenso 
o persiste durante más de 24 
horas después del tratamiento, 
interrumpa el uso de mē y 
contáctese con su médico o 
con Asistencia al Cliente .
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 Garantia e assistência 

A HoMedics Inc. garante este produto contra defeitos de material ou de fabrico por um 
período de 2 anos a partir da data da compra, com as seguintes excepções:

A presente garantia de produto HoMedics não abrange quaisquer danos provocados por 
utilização incorrecta ou indevida; acidente; afixação de qualquer acessório não autorizado, 
alteração do produto ou quaisquer outras condições que estejam fora do controlo da 
HoMedics. Esta garantia só produz efeitos se o produto for adquirido e utilizado no Reino 
Unido / UE. Um produto que necessite de modificação ou adaptação para funcionar 
em qualquer país que não o país para que foi concebido, fabricado, aprovado e / ou 
autorizado, ou a reparação de produtos danificados devido a tais modificações não estão 
abrangidos por esta garantia. A HoMedics não será responsável por qualquer tipo de danos 
incidentais, consequenciais ou especiais .

Para beneficiar do serviço de garantia do seu produto, queira enviá-lo com portes pagos 
ao seu centro de assistência local, juntamente com o talão de compra com a data (como 
comprovativo de compra). Consulte o folheto informativo “Centro de Assistência HoMedics” 
para detalhes sobre o seu centro de assistência local . Uma vez recebido o produto, a 
HoMedics procederá à sua reparação ou substituição, consoante o caso, e devolver-lho-á 
com os portes pagos. A garantia só é válida através do Centro de Assistência HoMedics. A 
assistência a este produto por outra entidade que não o Centro de Assistência HoMedics 
anulará a garantia .

A presente garantia não afecta os direitos estatutários . 

Contacto do atendimento ao cliente:  
SCYSE 
Aribau 230-240 7H 
08006 Barcelona 
SPAIN 
 
sat@scyse .com 
+34932379068
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Información del fabricante
O mē foi fabricado pela Syneron Medical Ltd. e é distribuído no Reino Unido e na Irlanda 
pela HoMedics Group Ltd. A Syneron Medical Ltd. reserva-se o direito de efectuar 
alterações aos seus produtos ou especificações sem aviso prévio, no intuito de melhorar o 
desempenho, a fiabilidade ou a capacidade de fabrico. Acredita-se que as informações 
fornecidas pela Syneron Medical Ltd. e pela HoMedics Group Ltd. são rigorosas e fiáveis. 
Todavia, a Syneron Medical Ltd. e a HoMedics Group Ltd. não fazem qualquer observação 
relativamente às mesmas e não assumem qualquer responsabilidade pela sua utilização . 
Não é concedida qualquer licença pela sua implicação ou de outro modo ao abrigo de 
qualquer patente ou direitos de patente da Syneron Medical Ltd. A Syneron Medical Ltd. 
tem patentes, pedidos de patentes pendentes, marcas comerciais, direitos de autor, ou 
outros direitos de propriedade intelectual referentes ao produto mē.

A aquisição do mē e a disponibilização deste documento não concedem qualquer licença 
a estas patentes, marcas comerciais, direitos de autor, ou outros direitos de propriedade 
intelectual, excepto conforme expressamente previsto em qualquer documento escrito 
oficial da Syneron Medical Ltd. Certifique-se de que lê todas as instruções antes de iniciar o 
tratamento!

Copyright © 2012 HoMedics Group Ltd. Todos os direitos reservados
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 Etiquetas y símbolos

La etiqueta de identificación está adherida en la parte inferior de su sistema mē. Indica el 
nombre y la dirección del fabricante, los números de serie y piezas del sistema, los requisitos 
eléctricos y las normas reglamentarias con la que el diseño del sistema cumple . 

Grado de protección contra el ingreso de agua: normal . 
Este dispositivo no es apto para ser utilizado en presencia de de una combinación de 
anestésico inflamable con aire o con oxígeno u óxido nitroso.
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Especificaciones
 Espectro de luz: 550 – 1200 nm
 Óptica máx .: 4J/cm2
 Frecuencia de onda RF: 6.78 MHz
 Potencia de radiofrecuencia máx .:  
    5 vatios
 RF conducida 5J/cm2
Applicable Standards: 
Safety Standards
 EN 60335:1 2002(A1:2004; A2:2009)
 EN 60335-2-8
 EN 60335-2-23: 2003
 EN 60335-2-27: 2003
 EN 60825-9
 IEC 60601-1, 3ª edición
 IEC 60601-1, 2ª edición
 IEC 60601-1-11
EMC Standards
 EN 61000-6-1:2007
 EN 61000-6-3:2007
Capacidad eléctrica: 100-240 VAC, 50-60 Hz
Dimensiones y peso: 20 .5 x 15 x 9 cm  
 [A x L x H)1.17 kg

Condiciones ambientales aceptables 
Almacenamiento y transporte
 Temperatura: 10ºC - 55ºC (50 ºF- 131 ºF)
 Humedad: 90% a 55º C 
 Presión: 700-1060 hPa

Funcionamiento:
 Temperatura: 10 ºC – 30 ºC (50 F- 86 ºF)
 Humedad relativa: hasta 80% a 37 ºC (99 ºF)
 Altitud: hasta 3900 m (13,000 pies)

Nota: El sistema no funcionará por encima de los 30 
°C (86 °F). Si el sistema fue guardado con un nivel 
alto de humedad, deje secar durante una hora 
antes de utilizarlo.
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Valide su garantía del sistema mē y reciba actualizaciones de productos y ofertas especiales
en www.memyelos.com


